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 التجريد
 

البنية النصية في الرسائل الدبلوماسية لرسول الله صلى   ألف شهر رمضان,

ات كلية اللغ، جاكرتا: قسم تعليم اللغة العربيةالبحث العلمي.  الله عليه وسلم.

 م. 2025يناير  والفنون، جامعة جاكرتا الحكومية، 

 

 الدبلوماسية لرسول اللهالبنية النصية في الرسائل  إلى معرفة البحثهذا  هدفي

تصال معقدة تسمح للبشر بالتواصل والتفكير لااللغة كأداة ا. صلى الله عليه وسلم

والتطور كمخلوقات اجتماعية معقدة. اللغة هي أداة مهمة في حياة الإنسان لتسهيل 

كافة جوانب التفاعل والتفاهم في هذا العالم. وفي الدبلوماسية، تعد اللغة أداة مهمة 

 قيق هذه الأهداف.لتح

. تم اختيار ذلك تقنية تحليل المحتوى  مع ةالوصفيالطريقةيستخدم هذا البحث 

 البنية النصية في الرسائل الدبلوماسية لرسول الله صلى لأن النشاط البحثي المعنون "

 صلى رسائل رسول اللهالموجودة في تحليل البنية النصية  استخدم قد " الله عليه وسلم

  وسلم.الله عليه 

أشكال البنية النصية خاصة البنية النحوية الموجودة في  أن  هي البحثا هذ نتائجو 

شاهدا, والبنية  43الدبلوماسية لرسول الله صلى الله عليه وسلم تتكون من الرسائل 

 شاهدا, وتفصيلها لكل موضوع رسالة النبي كما يلي: 20البلاغية تتكون من 

وجد الباحث أشكال البنية النصية خاصة البنية النحوية الموجودة في  الرسائل 

الدبلوماسية لرسول الله صلى الله عليه وسلم لموضوع رسالة النبي الى النجاش ي )ملك 

 7شاهدا. وهي تتكون من الجملة الإسمية التي تحتوي على  19الحبشة( تتكون من 

 1شاهدا وشبه الجملة التي تحتوي على  11علىشاهدا والجملة الفعلية  التي تحتوي 

شواهد.  8)شاهد واحد( وأما البنية البلاغية الموجودة في ذلك الموضوع فتتكون على 



 ط

 

( والجملة الخبرية 2وهي تتكون من الجملة الإنشائية التي تحتوي على شاهدين اثنين )

 شواهد. 6التي تحتوي على 

 ع رسالة النبي الى هرقل )عظيم الروم( تتكون وأما البنية النحوية الموجودة في موضو 

شواهد والجملة  3شاهدا. وهي تتكون من الجملة الإسمية التي تحتوي على  13من 

(.  1شواهد, وشبه الجملة التي تحتوي على شاهد واحد ) 9الفعلية  التي تحتوي على 

ي تحتوي على الت والبنية البلاغية الموجودة في ذلك الموضوع تتكون من الجملة الإنشائية

 شواهد. 3شواهد والجملة الخبرية التي تحتوي على  4

وأما البنية النحوية الموجودة في موضوع رسالة النبي الى كسرى ) عظيم فارس( 

شواهد,  3شاهدا. وهي تتكون من الجملة الإسمية التي تحتوي على  11تتكون من 

ملة التي تحتوي على شاهد واحد شواهد, وشبه الج 7والجملة الفعلية  التي تحتوي على 

(.  والبنية البلاغية الموجودة في ذلك الموضوع تتكون من الجملة الإنشائية التي تحتوي 1)

 .شواهد 4)شاهد واحد( والجملة الخبرية التي تحتوي على  1على 
 

البنية النصية, اللغة الدبلوماسية لرسول الله صلى الله عليه  الكلمات المفتاحية: 

 وسلم
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ABSTRAK 
 

Alfi Syahri Ramdhani, Struktur Tekstual dalam Pesan Diplomatik 
Rasulullah SAW. Skripsi. Jakarta: Program Studi Pendidikan Bahasa Arab, 
Fakultas Bahasa dan Seni, Universitas Negeri Jakarta, Januari 2025. 

 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui struktur tekstual dalam surat-
surat diplomatik Rasulullah saw. Bahasa sebagai alat komunikasi yang kompleks 
memungkinkan manusia berkomunikasi, berpikir, dan berkembang sebagai 
makhluk sosial yang kompleks. Bahasa merupakan alat penting dalam kehidupan 
manusia untuk memperlancar segala aspek interaksi dan pemahaman di dunia 
ini. Dalam diplomasi, bahasa merupakan alat penting untuk mencapai tujuan ini. 

Penelitian ini menggunakan metode kualitatif deskriptif dengan teknik 
analisis isi. Hal ini dipilih karena kegiatan penelitian yang berjudul “Struktur 
Tekstual Surat-Surat Diplomatik Rasulullah saw” ini menggunakan analisis 
struktur tekstual yang terdapat pada surat-surat Rasulullah saw. dia dan 
berikanlah dia kedamaian. 

Hasil penelitian ini adalah bentuk-bentuk struktur tekstual khususnya 
struktur gramatikal yang terdapat pada surat-surat diplomatik Rasulullah saw 
terdiri dari 43 saksi, dan struktur retorikanya terdiri dari 20 temuan, dan 
rinciannya untuk setiap topik surat Nabi adalah sebagai berikut: 

Peneliti menemukan bentuk-bentuk struktur tekstual, khususnya struktur 
gramatikal, yang terdapat dalam surat-surat diplomatik Rasulullah saw, tentang 
pokok bahasan surat Nabi kepada Negus (Raja Abyssinia). , yang terdiri dari 19 
temuan. Terdiri dari kalimat nominal yang memuat 7 temuan, kalimat verbal yang 
memuat 11 temuan, dan kalimat kuasi yang memuat 1temuan. Adapun struktur 
retorika yang terdapat dalam topik tersebut, terdiri dari 8 saksi. Terdiri dari 
kalimat deklaratif yang memuat 2 temuan dan kalimat deklaratif yang memuat 6 
temuan. 

Struktur gramatikal yang terdapat dalam pokok bahasan surat Nabi kepada 
Heraclius (kaisar Romawi) terdiri dari 13 temuan. Terdiri atas kalimat nominal 
yang berisi 3 temuan, kalimat verbal yang berisi 9 temuan, dan kalimat kuasi yang 
berisi 1 temuan. Struktur retorika dalam topik ini terdiri dari kalimat deklaratif 
yang berisi 4 temuan dan kalimat deklaratif yang berisi 3 temuan. 

Adapun struktur gramatika yang terdapat pada pokok bahasan surat Nabi 
kepada Khosrau (Raja Besar Persia) adalah terdiri dari 11 temuan. kalimat 
nominal Terdiri atas  yang berisi 3 temuan, kalimat verbal yang berisi 7  temuan, 
dan kalimat kuasi yang berisi 1 temuan. Struktur retorika dalam topik ini terdiri 
dari kalimat deklaratif yang berisi 1  temuan dan kalimat deklaratif yang berisi 4 
temuan. 
 
Kata Kunci:   Struktur Tekstual, Bahasa Diplomasi Rasulullah SAW 
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ABSTRACT 

 

Alfi Syahri Ramdhani,  Textual Structure in the Diplomatic Message of 
the Prophet Muhammad SAW. Thesis. Department of Arabic Language 
Education, Faculty of Languages and Arts, State University of Jakarta, January 
2025. 

 
This criminal liar was given the task of examining the textual structure in 

the diplomatic letter of the Prophet Muhammad. Language is a complex 
communication language that allows humans to communicate, share, and interact 
with complex social networks. The language used in human creation is to be a 
partner in the interaction and maintenance of this world. In diplomacy, language 
is used to describe the needs of the person. 

This study uses qualitative and desk-top methods with analysis techniques. 
The following is a criminal law analysis of the textual structure contained in the 
Letters of the Prophet Muhammad.  

This criminal caliphate is a grammatical structure that is read in the 
diplomatic letter of the Prophet Muhammad as many as 43 verses, while the 
structure is read as many as 20 verses, and the prayer to determine the topic of 
the Prophet's Letter (saw) is also mentioned: 

The researcher is a textual, grammatical, and spiritual structure mentioned 
in the diplomatic letter of the Prophet Muhammad, which contains a brief 
explanation of the Prophet Muhammad (peace and blessings of Allah be upon 
him) (King of Abyssinia). , which includes 19 people. There are 7 nominal words, 
11 verbal words, and 1 double word. The response structure repeated in the topic 
is replaced by 8 parts. Change from sticker words that form 2 characters to sticker 
words that form 6 characters. 

The grammatical structure repeated in the chapter of the Prophet Heraclius 
(Roman emperor) is divided into 13 parts. The following are 3 nominal words, 9 
verbal words, and 1 double word. This topic is replaced by 4-sided sticker words 
and 3-sided sticker words. 

The grammatical structure repeated in the last chapter of the Prophet 
Khosrau (King of Persia) is divided into eleven chapters. Three-letter nominal 
words, seven-letter verbal words, and one-letter double words. This topic is 
divided into 1-sided labeled words and 4-sided labeled words. 

 

Keywords:  Textual Structure, The Diplomatic Language of the Prophet 
Muhammad SAW 
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 الشكر والتقدير

 

والدين  ر الدنياو بسم الله الرحمن الرحيم، الحمد لله رب العالمين وبه نستعين على أم

أشهد أن لا إله إلا الله وأشهد أنّ سيدنا محمدا رسول الله اللهم صلّ على سيدنا محمد 

 .وأصحابه أجمعين أما بعد وعلى أله

هذا البحث العلمي مقدم لقسم تعليم اللغة العربية بجامعة جاكرتا الحكومية 

ية اللغة الدبلوماسية في البن  للحصول على درجة سرجانا في التربية. وهذا البحث عن

ن الباحث . ولا يمكالنصية عند الرسائل الدبلوماسية لرسول الله صلى الله عليه وسلم

تب هذا البحث إلا بمساعدة الأخرين يقدم الباحث الشكر الجزيل والتقدير أن يك

 الفائق إلى: 

المشرف الأول ك الماجستير، بوصفه  أحمد برنابس, الدكتور رادين .1

والمشرف الأكاديمي الذي قد أعطى الباحث التشجيعات والإرشادات 

الصبر بوالتوجيهات الثمينة وأيضا ساعده بمساعدته النافعة والثمينة 

 .في كتابة هذا البحث وخلال التعلم في الجامعة



 ع

 

المشرف الثاني الذي قدم ك ، بوصفه أندري إلهام، الماجستيرالدكتور  .2

الإرشادات والتوجيهات للباحث وأيضا الأساليب الشاهرة في كتابة هذا 

 البحث.

رئيس قسم تعليم اللغة كالدكتور محمد كمال، الماجستير بوصفه  .3

 اللغة العربية.

جميع الأساتذة والأستاذات في قسم تعليم اللغة العربية لمساعدتهم  .4

 خلال التعليم.

الوالدان المحبوبان وعائلة الباحث الذين يشجيعون الباحث والدعاء  .5

وكثرة الاهتمام في إتمام هذا البحث ولعلّ الله يطول أعمارهم ويبارك 

 أرزاقهم آمين.

 2025يناير  5 ،جاكرتا

 الباحث

 

ألف شهر رمضاني


